
10 15 may 2024-cü il, çərşənbə Xalq qəzeti

Gənc Türk Yazarlar 25 yaș “qocaldılar”  
Türkiyə paytaxtında, TÜRKSOY-un 

konfrans salonunda DGTYB-nin 25 
illik yubileyi qeyd olunub. Beynəlxalq 
qurumun baş katibi Sultan Rayev 
qardaş xalqların istedadlı gənclərini 
bir platforma ətrafında birləşdirən 
DGTYB-nin fəaliyyətini yüksək 
dəyərləndirib.  

Yubiley tədbirində çıxış edən Dün-
ya Gənc Türk Yazarlar Birliyinin Məs-
ləhət Şurasının üzvü doktor Şəmsəddin 
Kuzəçi, DGTYB-nin qurucusu şair Əkbər 
Qoşalı,  hazırkı başqanı İntiqam Yaşar, 
Məsləhət Şurasının üzvü, professor Rəs-
miyyə Sabir ürək sözlərini söyləyiblər.  

Sonra toplantının panel bölümləri 
olub. Avrasya Yazarlar Birliyinin başqanı 
Yaqub məroğlu yubilyar qurumun gör-
düyü işlərin Türk dünyası üçün önəmli 
olduğunu bildirib. “Yerlə göy arasında”, 
“Altaylardan qopan atlar”, “Şeirlərim”, 

“Adını çəkirəm” kitabları təqdim olunub. 
Dünya Söz Akademiyası başqanı profes-
sor   Hayrettin İvgin və keçmiş millət vəki-
li, şair Mehmet Atilla Maraş həmin əsərlər   
haqqında düşüncələrini bölüşüblər.

Məclisdə həmçinin iştirakçıların bir 

qrupuna T RKSOY-un 30 illik və DGT-
YB-nin 2  illik yubiley medalları, plaketlər 
təqdim olunub. Sonda ünlü türk sənətçisi 
Kaya Kuzunun ifasında musiqi nömrələri 
səslənib.    

XQ

İslam dünyasının bəșəri irsi

Mayın 15-16-da Üzeyir Hacıbəyli adına Bakı Musiqi Akademiyasında 
(BMA)"İslam dünyasının mədəni irsinin qorunub saxlanması" mövzusunda  
2 günlük beynəlxalq elmi-praktik konfrans başlanır.

BMA-dan  bildiriblər ki, mummilli 
Lider Heydər Əliyevin anadan olma-
sının 101-ci ildönümünə həsr edilən 
konfransda Azərbaycan, Rusiya, zbə-
kistan, Qazaxıstan, Tacikistan, Türkiyə 

və İrandan olan bakalavr və magistrlər 
iştirak edirlər. Tədbir üzbəüz və distant 
formatda keçirilir, proqrama daxil edilmiş 
4  məruzə iştirakçıların seçimi ilə Azər-
baycan, rus, ingilis və türk dillərində təq-

dim olunur. Əsas mövzular musiqi sənə-
ti, mədəniyyətşünaslıq və pedaqogika 
sahələrini  əhatə edir.  

Konfrans çərçivəsində BMA-nın ma-
gistri Samra Qaziyevanın Azərbaycanın 
görkəmli bəstəkarı Arif Məlikovun 90 illik 
yubileyinə həsr olunmuş “Arif Məlikovun 
“Dalğalar” operettası” kitabının da təqdi-
matı keçiriləcək.

XQ

Türk xalqlarının milli-mənəvi zənginliyində Qərbi Azərbaycanın bir 
mədəniyyət ocağı olaraq rolu böyükdür. Bu qədim yurd yerlərimiz ucu-bucağı 
görünməyən bir rəngarəngliklə səciyyələnir. Əfsanə, rəvayət, nağıl, dastan, 
atalar sözü, məsəl, tapmaca, mərasim folkloru, etnoqrafik əsrarəngizlik 
səviyyəsində Qərbi Azərbaycanın tarixi-mədəni yaddaşı mükəmməldir.

Aşıq yaradıcılığı bu möhtəşəmliyin 
ana axarını müəyyənləşdirməklə, həm 
də onun mədəniyyət kodu olaraq etnopo-
tensiya səviyyəsində yaranış və ötürülmə 
formulasını diqqət önünə gətirir. Azərbay-
can Aşıqlar Birliyinin bu yaxınlarda geniş 

ictimaiyyətə təqdim etdiyi “Qərbi Azərbay-
can aşıqları (poeziya antologiyası)”  kitabı 
bunun göstəricisidir.  

mumiyyətlə, son dövrlərdə Azərbay-
can Aşıqlar Birliyinin bir-birinin ardınca 
nəşr olunan “Ozan-aşıq ensiklopediyası” 
(iki cilddə), “Aşıq deyişmələri”, “Aşıq təc-
nisləri”, “Aşıq gözəlləmələri”, “Aşıq Ələs-
gərlə bağlı dastan-rəvayətlər”, “Aşıq diva-
niləri və müxəmməsləri”, “ stad nəfəsli 
saz-söz ərməğanı” və s. kitabları qədim 
milli varlığımızın təsdiqi kimi dəyərlidir. 
“Qərbi Azərbaycan aşıqları (poeziya an-
tologiyası)”nın giriş yazısında bu məqam 
xüsusi olaraq vurğulanır. atırlanır ki, 
ozan-aşıq mədəniyyətinin mühüm bir 
qanadı tarixən indiki Qərbi Azərbaycan 
mahallarından boy göstərib. İrəvan, ən-
gəzur, Göyçə, Dərələyəz, Ağbaba, Qa-
raqoyunlu və Dərəçiçək-Loru-Pəmbəkdə 
100 illər boyunca ustad sənətkarlar, az-
man aşıqlar dilimizin, ruhumuzun, mədə-
niyyətimizin güc-qüdrətini Azərbaycan və 
oğuz-türk dünyası boyunca yaşadaraq 
şöhrətləniblər. Qərbi Azərbaycanın mad-
di və mənəvi atlası bütün parametrlərdə 
arxaik qatdan üzübəri gələn proseslərin 
zənginləşməsinə, etnik müəyyənliyin bir 
normativ olaraq prinsipləşməsinə bağla-
nır.  

Qərbi Azərbaycan aşıqları şeir an-
tologiyası ayrı-ayrı aşıq mühitləri və 
ocaqları səviyyəsində tarixi axarın mən-
zərəsini bütün gücü ilə əks etdirmək 
təsəvvürünə xidmət edir. Coğrafi ərazi 
olaraq on doqquzuncu yüzilliyin başlan-
ğıcından bu yana   imperiya siyasətinin 
tendensiyalı yanaşmaları ilə üzləşən bu 
region türkün qədim mədəniyyət mərkəz-
lərindən biri kimi özündə çox mətləblərə 

işıq tuta bilmək gücündədir. Regionun 
tarixi abidələri, qayaüstü yazılar, müxtəlif 
daş heykəllər, sərdabələr, coğrafi adlar və 
onların ehtiva etdiyi məzmun bunun bariz 
nümunəsidir. 

Azərbaycan Aşıqlar Birliyinin gördü-

yü gərəkli iş həmin zənginliyin bir başqa 
mənzərəsidir və daha çox faktura ilə 
diqqət önünə gəlir.   

“Qərbi Azərbaycan aşıq mühitləri” 
başlığı altında antologiyanın bir araya 
gətirilərək nəşri folklorşünaslıqda ilk ad-
dımdır. Düzdür, Göyçə, Dərələyəz aşıq 
mühitləri ilə bağlı müəyyən toplular nəşr 
olunaraq geniş auditoriyaya çatdırılmış-
dır. Və müəyyən sənətkarların şeir toplu-
ları ayrı-ayrı zaman kəsiklərində işıq üzü 
görmüşdür. Mühitin ümumi aurası, sənət 
ənənəsi haqqında Əməkdar elm xadimi, 
professor M.Qasımlı konseptual təhlillər 
aparmışdır. Bu toplu isə özlüyündə son-
rakı araşdırmalar üçün davamlı qaynaq 
funksiyasını yerinə yetirir.  

olklorşünas alimlər – Əməkdar elm 
xadimi M.Qasımlı, prof. M.Allahmanlı, 
Əməkdar mədəniyyət işçisi M.Nəbioğ-
lu və dosent A.Məmmədlinin fədakarlı-
ğı sayəsində geniş ictimaiyyətə təqdim 
olunan yeni toplu ilk dəfə olaraq əhatəli-
liyi və mühitləri bir araya gətirmək cəhdi 
ilə mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Burada 
əksini tapan bir sıra sənətkarların adları 
müəyyən folklorşünasların təhlillərində 
xatırlanmalarla diqqət önünə gəlsə də, bir 
qismi haqqında, demək olar, elə bir bilgi 
də yox idi. Hətta mühit timsalında da bu 
vəziyyət özünə yer alır. Məsələn, İrəvan 
aşıq mühiti, əngəzur aşıq mühiti, Dərə-
çiçək-Lori-Pəmbək aşıq mühiti bunun 
örnəyidir. Çar Rusiyasının Azərbaycanı 
işğal etməsi ilə başlayan tənəzzül bu və 
ya digər şəkildə bu mühitlərin bir mə-
dəniyyət ocağı olaraq tədrici səviyyədə 
sıradan çıxarılmasına yönlənmişdi. So-
vetlər dönəmində bu məkrli siyasət daha 
kəskin, həm də nümayişkaranə şəkildə 

aparılmışdır.  
Aşıq yaradıcılığı ayrı-ayrı mühit və 

şəxsiyyətlərin timsalında həmin proses-
ləri izləmək və ümumiyyətlə, toplumun 
tarixi yaşam tərzini əks etdirmək baxı-
mından dəyərli qaynaqdır. Mühitin qaynar 
söz axarı və kitabdakı İrəvan aşıq mühiti 
timsalında verilən bilgilər zaman-zaman 
böyük itkilərin də yaşandığını diqqət 
önünə gətirir. Dədə Gözlü, Dədə Heykəl, 
Dədə Qürbət kimi ustadlar yetirən İrə-
van aşıqlığı 20-ci yüzilliyin əvvəllərindən 
öləzimələrlə, aşıqlıq timsalında sıradan 
çıxma ilə səciyyələnib. İctimai-siyasi mü-

hitin məkrli tendensiyası 19-cu əsr boyu 
müxtəlif aspektdə aşınmaları qaçılmaz 
etmişdi. “Qərbi Azərbayan aşıqları” anto-
logiyası da sərgilədiyi mənzərə ilə bunu 
nümayiş etdirir. əngəzur, Qaraqoyunlu, 
Dərəçiçək-Lori-Pənbək aşıq mühiti timsa-
lında bu təsəvvürü faktlaşdırır.

Göyçə, Dərələyəz və Ağbaba mühit-
ləri timsalında görülən işlər, sənətkarlarla 
bağlı bilgilər həm də sistemli təhlillər üçün 
əsaslı material verir. Son dövrlərdə ay-
rı-ayrı bölgələrlə əlaqədar işıq üzü görən 
antologiyalar, məsələn, “Göyçə folklor 
antologiyası”, “Ağbaba folklor antologi-
yası”, “Dərələyəz folklor antologiyası” və 
s. geniş müstəvidə prosesin dönməzliyini 
diqqət önünə gətirir. Tarixçilərin, dilçilərin, 
folklorşünasların, etnoqra arın, musiqişü-
nasların gördüyü gərəkli işlər özlüyündə 
həmin coğrafi bölgəyə, qədim sakinlərin 
öz dədə-baba yurdlarına qayıdış konsep-
siyasını strate i xətt olaraq səciyyələndirir. 
“Qərbi Azərbaycan aşıqları” antologiyası 
da həmin mühitlərə həssaslığın örnəyi 
olaraq meydana çıxmışdır.

“İrəvan çuxuru”, “Göyçəgülü”, 
“Dərələyəz gəraylısı”, “Cəlili”, “Ağbaba 
gözəlləməsi” və bu sıradan olan başqa 
möhtəşəm saz havaları milli-tarixi dü-
şüncə və yaddaşımızı oyaq saxlayan çox 
mühüm, vacib qaynaqlardır. Çünki bu ha-
vaların melodik ruhu kimi, adı – toponimik 
ovqatı da bizi Qərbi Azərbaycanımıza – 
İrəvanımıza, əngəzurumuza, Dərələyə-
zimizə, Göyçəmizə, Vedibasarımıza səs-
ləyir, oradakı dağın-daşın, yer-yurd ətrinin 
bizim könlümüzdəki, damarlarımızdakı 
tarixi-genetik dalğalanma ilə dopdoğma 
olduğundan xəbər verir. 

Miskin Abdal, Ozan Heydər, Ozan 
Cəlil, Ozan İbrahim, əstə Hasan, Qa-
rani, lulu Kərim, Şenlik Çıldırlı, Çorlu 
Məhəmməd, Ağ Aşıq, Aşıq Alı, Məhər-
rəm Alçalı, Ağkilsəli Musa, Əsəd Rzayev, 
Məhəmməd Rzayev, Sadıq Sultanov, Ço-
bankərəli Aşıq Cəfər, Sallı Aşıq Cəlil, Aşıq 
Qəhrəman və s. ayrı-ayrı sənətkarlar 
timsalında özünü göstərən sənət ənənəsi 
Qərbi Azərbaycan aşıqlığının mədəniy-
yətə verdiyi əvəzsiz töhfələrdir. Bütünlük-
də, bunlar tarixi axarın aşıqlıq timsalında 
sərgilədiyi mənzərədir və əvəzsiz nəsnə 
olaraq yaddaşlarda qorunmaqla gedilə-
cək yolun dönməzliyinə həssaslığı nüma-
yiş etdirir. 
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“Xarıbülbül”ün  
solmayan təravəti 

Heydər Əliyev Fondunun və Mədəniyyət Nazirliyinin təşkilatçılığı ilə keçirilən 
“Xarıbülbül” Beynəlxalq Musiqi Festivalı sona yetsə də, onunla bağlı xoş 
təəssüratlar iştirakçıları uzun müddət tərk etməyəcək.  Bu gözəl bayramdan 
məmnun qalan sənət adamları “XQ”-yə verdikləri müsahibələrdə sevinc dolu  
ürək sözlərini dilə gətiriblər.  

alq artisti Nurəddin ehdixanlı
– Mayın 10-da anadan olmasının 

101-ci ildönümünü qeyd etdiyimiz lu 
öndər Heydər Əliyev bütövlükdə öz öm-
rünü, həyatını Azərbaycana həsr etmiş-
dir.  Heydər Əliyev deyəndə gözlərimiz 
önündə böyük azərbaycanlı, siyasi lider, 
dövlət xadimi, dünya miqyasında tanınan 
bir şəxsiyyət, Azərbaycanın müstəqilliyi-
ni xilas edən bir dövlət adamının portre-
ti canlanır. Bu yaxınlarda 20 illiyi tamam 
olan Heydər Əliyev ondu da yarandığı 
gündən mədəniyyətimizin hamisi rolunda 
çıxış edir. Məhz bu ondun təşkilatçılığı 
ilə bir daha  biz azad Şuşada gözəl bir 
musiqi bayramına toplaşdıq. 

Əvvəlki illərdə olduğu kimi, bu festi-
val da çox yüksək səviyyədə təşkil olun-
muşdu. estivalda dünyanın bir çox yer-
lərindən ifaçılar çıxış etdilər. lkəmizdə 
keçirilən möhtəşəm beynəlxalq tədbirlər 
bir daha sübut edir ki, Azərbaycan xalqı 
sülhsevər, qonaqpərvər, dostluq, barış 
içində yaşamaq istəyən xalqdır.

anəndə, Əməkdar artist Ehtiram 
üseynov   

– Azad Şuşanın, Laçının növrağı-
nı görmək, hər qarışı, hər cığırı doğma 
olan bu yerləri gəzib-dolaşmaq, gur səslə 
mahnılar oxumaq mənim üçün əsl xoş-
bəxtlikdir. “ arıbülbül” Beynəlxalq Musiqi 

estivalı və “Şuşa - İslam dünyasının 
mədəniyyət paytaxtı 2024” ilinin açılışın-
da olmaq, konsertlərdə çıxış etmək isə 
ikiqat fərəhlidir. İncəsənət ustalarımız və 
SESCO-ya üzv ölkələrin sənətçiləri Cı-

dır düzündə öz məharətlərini göstərdilər, 
digər yaddaqalan tədbirlər oldu. Laçın-
da isə buludlar hər kəsi su aydınlığına 
qovuşdurdu. Mən, Aşıq Sahil Qurbanov, 
Murad Laçınlı, Dünyamin Əlişov və Ələk-
bər Ələkbərov birlikdə mərhum Məhəb-
bət Kazımovun “Laçınım” mahnısını yeni 

aran imanda  təqdim elədik. Bizlərə bu  
şəraiti yaradan Heydər Əliyev onduna 
və Mədəniyyət Nazirliyinə minnətdarıq. 

air-publisist lham əhrəman  
– Bir laçınlı kimi fərəh duyuram ki, 

bu il festivalın məkanı genişlənərək La-
çın şəhərini də əhatə etdi. Mənim “La-
çın folkloru” adlı kitabım var. şaqlıqdan 
üzübəri eşitdiyim lətifə, bayatı, səvələmə, 
bəzəmə, tapmaca, əfsanə, ağı, deyişmə 
və sair kimi ağız ədəbiyyatı nümunələ-
rini toplayıb ipə-sapa düzmüşəm. es-

tival günlərində sevinc-sevincə qarışdı  
Şuşa şəhərinə və doğma Sus kəndimə 
ilk köç karvanları gəldi. Neçə-neçə ailə 
doğma ocağına qovuşdu. Mən Laçında 
səhnəyə çıxıb danışdım, işğal dövründə 
bu yerlərin gözəlliyindən yana-yana şeir 
və məqalələr yazdığımı, indi isə Laçına 
səyahət edib onun gözəlliklərinə heyran 
qalanların “Laçın nə gözəl imiş ” dediklə-
rini bildirdim. Sonra Şuşanın adı ilə bağlı 
“ arıbülbül” musiqi festivalının bir günü-
nün Hoçazın ətəklərində keçirilməsini Şu-
şanın Laçına salamı və bayram payı kimi 
qiymətləndirdim. 

estival möhtəşəm oldu. Günün ilk 
yarısında “Sələ ər və xələ ər” adlı kon-
sert,    daha sonra isə “Aşıq mahnıları 
yeni səslənmədə” adlı proqram sərgilən-
di.    Konsertin iştirakçıları Laçında tə-
biətin bir şıltaqlığının da şahidi olublar 
– konsertdən əvvəl yağan şıdırğı yağış 
konsertin başlanmasına bir neçə dəqiqə 
qalmış kəsdi. Əslində, bayramın Laçın-
da aşıq mahnılarından ibarət proqramla 
sona yetməsi təsadüfi deyil. Çünki bu 
yerlər ta qəimdən ozan sənətinin geniş 
yayıldığı bir ərazidir, haqq aşığı Sarı 
Aşıq və piçənisli Aşıq Abbas Laçın tor-
pağının yetirmələri olublar. Mən də təd-
birdə Sarı Aşıqdan və özündən şeirlər 
səsləndirdim.   Respublikanın tanınmış 
aşıq və müğənnilərinin iştirakı ilə keçi-
rilən tədbir laçınlıların coşqu və alqışla-
rıyla başa çatdı.

Ə i Ə   
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“Avesta”nın 3-cü 
cildi ana dilimizdə
Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin (AYB) “Natəvan” klubunda şair Xanlar 

Həmidin tərcümə etdiyi qədim “Avesta”nın 3-cü cildi təqdim olunub.

Bildiyimiz kimi, müqəddəs kitab olan 
“Avesta” ərdüşt təlimini özündə əks etdi-
rir. ərdüşt  peyğəmbər, islahatçı və zər-
düştiliyin banisidir. Avropa alimləri  onun 
yaşam dövrünü eramızdan əvvəl  V–  
əsrlərə aid edib, dinini bəşər tarixində 
yeni bir era adlandırıblar. nvan baxımın-
dan müxtəlif versiyalar olsa da, ərdüş-
tün Azərbaycanda doğulduğunu bildirən 
alimlərin fikri daha məqbul hesab edilir. 
Avesta” müəllifi – ərdüşt çox hallarda 

öz fikirlərini Ahyuramazdanın (Hörmü-
zün) dili ilə ifadə edib.

İstedadlı və zəhmətkeş qələm sahibi 
olan anlar Həmidin 0 illik yubileyinə tə-
sadüf edən məclisdə onun yaradıcılıq mə-
ziyyətlərinə və dilimizə çevirdiyi “Avesta” 
ilə bağlı çalışmalarına işıq tutuldu. AYB-
nin yaradıcılıq məsələləri üzrə katibi İlqar 

əhmi bildirdi ki, ən əhəmiyyətli ədəbiyyat 
hadisələrinə evsahibliyi edən “Natəvan” 
klubunda bu dəfə “Avesta”nın tərcüməsi ilə 
bağlı müzakirələr aparılacaq. Bu, Avesta” 
mətnini dərk etməyə qabil bir ziyalı saydı-
ğımız anlar Həmidin böyük uğurudur və 
təsadüfi deyil ki, tərcümə işi AYB-nin fəxri 
fərmanına layiq görülüb.

Tanınmış tənqidçi Əsəd Cahangir 
çevirməni fundamental tərcümə adlan-
dırdı və ona həsr olunan 20 ilin hədər 
getmədiyini  söylədi  “Bu, sözün əsl mə-
nasında ərdüştşünaslıqda hadisədir. 
“Avesta” bizim hardan gəlib-hara getdi-
yimizi göstərən bir kompasdır. Nağıl və 
dastanların şüuraltı olaraq beyinlərimizə 
yeritdiyi mənalar bu əsərdə birbaşa diktə 
edilir. Elə bu faktın özü tərcümə əsərinin 
önəmini irəli çəkir”.

Kitabın elmi redaktoru və rəyçisi fəl-
səfə elmləri doktoru Kazım Əzimov qeyd 
etdi ki, ilk dəfə dilimizə poetik tərcümə 
olunan “Avesta” sanballı bir mənbədir. 

Sonra filologiya elmləri doktoru, 
professor Elman Quliyev, AYB-nin bey-
nəlxalq əlaqələr və tərcümə məsələləri 
üzrə katibi Səlim Babullaoğlu, tanınmış 
şair Ağacəfər Həsənli, müəllifin digər 
qələm yoldaşları ürək sözlərini söylədilər, 
tərcüməni ədəbiyyatımız və elmimiz üçün 
gərəkli əsər  və anlar Həmidə daha bö-
yük yaradıcılıq sevincləri arzuladılar. 
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